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The Translator and the 
Translation 

I am a mostly self-taught Sanskrit enthusiast. I went to 
a Sanskrit presentation at a yoga studio sometime in 
the late 1990s. That was my first exposure to any 
structured Sanskrit class. The studio arranged a 
second follow-up class, but no one showed up, except 
me. I took that as an omen. In 2003 I took two 
Sanskrit workshops that emphasized learning the 
Sanskrit alphabet and some noun declensions and verb 
conjunctions. In 2005 I was able to find a Sanskrit 
mentor to teach me Sanskrit until about mid-2006. 
From mid-2006 to mid-2007 I continued my Sanskrit 
studies and Sanskrit to English translations. You can 
see my translation work during this time period and 
my current work on my academia.edu profile: 
https ://independent. academia. edu/MichaelN eely 
In mid-2007 I lost interest in studying Sanskrit and 
stopped studying it. In 2014, my interest in Sanskrit 
was rekindled. I felt a calling to come back to it and 
started reviewing various Sanskrit primers and 
textbooks. 


In July 2015 I felt confident enough to start translating 
the Bhagavad Gita in order continue increasing my 
proficiency in the Sanskrit language while feeling the 
excitement of actually reading and comprehending the 
Sanskrit of the Bhagavad Gita and then translating the 
Sanskrit into English. In addition to the Bhagavad 
Gita, I have started to translate the Brihat Jataka and 
the principal Upanishads. At this time I have decided 
to pick up on the Brihat Parashara Hora Shastra 
work I stopped in 2007. 

I am not a Sanskrit professor nor do I claim to be an 
expert in the Sanskrit language. The two main 
translations of the Brihat Parashara Hora Shastra I 
consulted were the one’s by R. Santhanam of Ranjan 
Publications and Girish Chand Sharma of Sagar 
Publications. The Sanskrit script for this text was 
found at sanskritdocuments.org. I relied heavily on the 
Sanskrit primer Devavanipravesika by Robert and 
Sally Goldman, Sanskrit Grammar by William 
Dwight Whitney, Sanskrit Manual by William 
Bucknell, and the Academic Room Sanskrit-English 
Dictionary iOS app in making sure I understood the 
Sanskrit underlying the translation. 



In my prose translations, I tried to be as literal as 
possible, not adding anything to the translation that 
was not in the original Sanskrit text. For each verse 
translated, I show the Sanskrit devanagari text, the 
transliteration of the Sanskrit in English (IAST 
format), and the English translation I created. After 
that, I broke down each word of the Sanskrit text into 
its pre-sandhi form and listed the various parts of 
speech of each word. Every translation has it place in 
the world. It is up to each person to arrive at a 
translation that makes sense to him/her. My mission in 
all my translations is to provide a very detailed word 
for word translation with grammar notes. I don’t seek 
to be the supreme authority on any translation that I 
do. 

Some Sanskritists may criticize this book given I am 
not a credentialed Sanskritist in the guise that I made 
certain grammar and translation errors. I am not 
immune to error, but I am definitely confident that I 
provide a valuable Sanskrit resource in this book. If 
one feels moved to criticize my work, I would 
appreciate a detailed response in regards to my error 
and not some off the cuff rebuke from on high. 

I would highly recommend reading the following 
article on the authenticity of the Brihat Parashara 
Horn Shastra by Shyamasundara Dasa: 



It will give a good perspective on the validity of 
current Brihat Parashara Hora Shastra versus the 
original of ancient times. 



Effects of Third House: 
Outline of Main Concepts 

(listed as they appear in the text) 


Chapter Overview 

This chapter of the Brihat Parashara Hora Shastra 
covers the effects of the third house, which mainly 
concern courageousness and siblings. 

There is a controversy about which houses are 
included with the trikona houses. Some say it is only 
the 5th and 9th house, but others say it is the 1 st, 5th, 
and 9th house. 



Combinations Supporting Positive Results of the 
Third House 

When the third house is joined or aspected by a 
benefic, a person is possessed of a sibling and heroic. 
It is interesting that there is a link between 
courageousness and siblings. Does having a sibling 
increase one’s couragousness? 

The lord of the of the 3rd house with Mars situated in 
the 3rd house or also the lord of the 3rd house with 
Mars aspecting the 3rd house; one should declare 
happiness with the sibling in regards to the 3rd house. 

When Mars or the lord of the 3rd house are situated in 
an angle or trine, or even in the vargas of one’s own 
exaltation, friend’s, and one’s own zodiac sign; one 
should declare happiness with the sibling. 


Combinations Destroying a Sibling 

Mars and the 3rd house lord in conjunction with a 
malefic or moreover in conjunction with a zodiac sign 
of a malefic; having immediately eradicated the 
sibling, without a doubt those two are destroyers. 


Gender of the Siblings 

If a female planet is the lord of the 3rd or a female 
planet is situated in the 3rd house, the sibling should 
be a sister. Thus, a male planet is the lord of the 3rd 
house or a male planet is situated in the 3rd house, the 
sibling should be a brother. When mixed, a mixed 
result (both male and female siblings) is to be 
declared from the ascertainment of strength and 
weakness. 

Destroyer of the Sibling 

Mars and the lord of the 3rd house in the 8th house 
destroys the sibling. 

The Sun situated in the 3rd house kills the elder 
offspring. 

Saturn situated in the 3rd house kills the younger 
offspring. 

Mars situated in the 3rd house kills the elder and 
younger sibling. 



Combination Indicating an Elder Sister and a 
Younger Sibling and the Death of the Younger 
Sibling 

When the zodiac sign of the sibling (3rd house) is 
joined to Mercury, the lord of that (3rd house) is 
joined to the Moon, and the karaka (in this context, 
Mars) is joined to Saturn; there should be an elder 
sister and a younger sibling. 

But when the lord of the 3rd house is debilitated and 
the karaka (in this context, Mars) is joined to Rahu, 
there should be death of the third (younger sibling). 

Combination Indicating an Three Younger 
Siblings 

There are three younger siblings when the lord of the 
3rd house is in an angle while the karaka (in this 
context, Mars) is situated in a trine from that. 

Combination Indicating an Twelve Siblings and 
the Death of Two Elder Siblings and a Younger 
Sibling 

When (the karaka, Mars) is united with Jupiter in 
exaltation in a trine from the lord of the 3rd house in 


an angle there are 12 siblings. There, two of the eldest 
and the third are bom will die after birth. 

Combination Indicating an Twelve Siblings and 
the Life Duration of those Siblings 

When (the karaka, Mars) is united with Jupiter in 
exaltation in a trine from the lord of the 3rd house in 
an angle there are 12 siblings. There, two of the eldest 
and the 3rd, 7th, 9th, and the 12th will have a short 
life. Those remaining six siblings indeed should have 
a long life. 

Combination Indicating Seven Siblings 

Mars joined with the lord of the 12th house and united 
with Jupiter or also when the Moon is situated in the 
3rd house, the siblings are the sum of seven. 

Combination Indicating Seven Siblings and There 
Gender 

Mars joined with the lord of the 12th house and united 
with Jupiter or also when the Moon is situated in the 
3rd house, the siblings are the sum of seven. 

When the Moon is alone situated in the 3rd house 
aspected by a male planet, the siblings will be known 



as brothers. When aspected by Venus, otherwise 
(sisters). 


Combination Indicating Seven Siblings and Their 
Gender 

Mars joined with the lord of the 12th house and united 
with Jupiter or also when the Moon is situated in the 
3rd house, the siblings are the sum of seven. 


How the Results Ascertained 

From the assessment of strength and weakness of 
those yogas, the result of the born brother and sister 
should be declared. 



Chapter Verses 

1. Now, I will tell the result of the third house, O’ 
twice-born. When the third house is joined or aspected 
by a benefic, a person is possessed of a sibling and 
heroic. 

2. The lord of the sibling (third house) with Mars 
situated in the house of sibling (third house) or also 
the lord of the sibling (third house) with Mars 
aspecting the house of sibling (third house); one 
should declare happiness with the sibling in regards to 
the house of sibling (3rd house). 

3. Those two (Mars and the 3rd house lord) in 
conjunction with a malefic or moreover in conjunction 
with a zodiac sign of a malefic; having immediately 
eradicated the sibling, without a doubt those two are 
destroyers. 


4. If a female planet is the lord of the house of the 
sibling (3rd house) or a female planet is situated in the 
house of the sibling (3rd house), the sibling should be 
a sister. Thus, a male planet (is the lord of the house 
of the sibling (3rd house)) or a male planet is situated 
in the house of the sibling (3rd house), the sibling 
should be a brother. 

5. When mixed, a mixed result is to be declared from 
the ascertainment of strength and weakness. Mars and 
the lord of the 3rd house in the 8th house destroys the 
sibling. 

6. When Mars or the lord of the 3rd house are situated 
in an angle or trine, or even in the vargas of one’s 
own exaltation, friend’s, and one’s own zodiac sign; 
one should declare happiness with the sibling. 

7. When the zodiac sign of the sibling (3rd house) is 
joined to Mercury, the lord of that (3rd house) is 
joined to the Moon, and the karaka (in this context, 
Mars) is joined to Saturn; there should be an elder 
sister. 



8. Also, subsequently there should be a third (younger 
sibling). But when the lord of the 3rd house is 
debilitated and the karaka (in this context, Mars) is 
joined to Rahu, there should be death of the third 
(younger sibling). 

9. Subsequently, the previous death of the sibling, one 
should declare three of those when the lord of the 
house of the sibling (3rd house) is in an angle while 
the karaka (in this context, Mars) is situated in a trine 
from that. 

10. And when united with Jupiter in exaltation, they 
are to be known 12 siblings there. Two of the eldest 
and the third are bom possessed of that. 

11. The 7th, 9th, and indeed the 12th one should 
declare death. Those remaining six siblings indeed 
should have a long life. 

12. Mars joined with the lord of the 12th house and 
united with Jupiter or also when the Moon is situated 
in the house of the sibling (3rd house), the siblings are 
the sum of seven. 


13. When the Moon is alone situated in the 3rd house 
aspected by a male planet, the siblings will be known 
as brothers. When aspected by Venus, otherwise 
(sisters). 

14. The Sun situated in the 3rd house kills the 
offspring in the first position (the elder offspring). 
Saturn situated in the 3rd house kills the offspring in 
the rear position (the younger offspring). Mars 
situated in the 3rd house kills the firstborn (elder 
sibling) and later-born (younger sibling). 

15. O’ wise one, from the assessment of strength and 
weakness of those yogas, the result of the bom brother 
and sister one should declare. 



Chapter Detail: 
Third House 


Effects of 


Verse 1 


am feTTmcPFT w cra-mfjt §fr sfen 

^ld<HlcH fasb'<tfl ^R: II ? II 

v O' c 

atha vikramabhavasya phalam vaksyami bho dvija i 
sahaje saumyayugdrste bhratrman vikramT narah n 1 n 


Now, I will tell the result of the third house, O’ 
twice-born. When the third house is joined or aspected 
by a benefic, a person is possessed of a sibling and 
heroic. 



atha (adverb) (indeclinable) = now 

vikrama = third (pace, valour, strength, power) 
bhava = house 

vikramabhavasya (stem form: vikramabhava) 
(masculine, genitive, singular) = of the third house 

phalam (stem form: phala) (neuter, nominative, 
singular) = result 

vaksyami (2nd class verb root: vac) (future, 1st 
person, singular) = I will tell 

bhos (vocative particle) (indeclinable) = O’ 

dvija (stem form: dvija) (masculine, nominative, 
singular) = twice-born 

sahaje (stem form: sahaja) (neuter, locative, singular) 
= when the third house 


saumya = benefic 
yugj = joined 
drsta = aspected 

saumyayugdrste (1st class verb root: drs) (past passive 
participle, masculine, locative, singular) = joined or 
aspected by a benefic 

bhratr = sibling 
mat = possessed 

bhratrman (stem form: bhratrmat) (masculine, 
nominative, singular) = possessed of siblings 

vikraml (stem form: vikramin) (masculine, 
nominative, singular) = heroic 

naras (stem form: nara) (masculine, nominative, 
singular) = a person 



Verse 2 

^§tWT £TTTT3TTt?fr ywrfrT I 
ancj^'=TJi'd1 ^Tsf^r m^rtef f^ifiStcT n ? n 

sabhaumo bhratrbhaveso bhratrbhavam prapasyati i 
bhratrksetragato va'pi bhratrsaukhyam vinirdiset n 2 11 


The lord of the sibling (third house) with Mars 
situated in the house of sibling (third house) or also 
the lord of the sibling (third house) with Mars 
aspecting the house of sibling (third house); one 
should declare happiness with the sibling in regards to 
the house of sibling (3rd house). 


sa = with 
bhauma = Mars 

sabhaumas (stem form: sabhauma) (masculine, 
nominative, singular) = with Mars 

bhratr = sibling (third house) 
bhava = house 
Isa = lord 

bhratrbhavesas (stem form: bhratrbhavesa) 
(masculine, nominative, singular) = lord of the sibling 
(third house) 

bhratr = sibling (third house) 
bhava = house 

bhratrbhavam (stem form: bhratrbhava) (masculine, 
accusative, singular) = house of sibling (third house) 

prapasyati (pra + 1st class verb root: drs) (present 
indicative, parasmaipada, 3rd person, singular) = it 
aspects 

bhratr = sibling (third house) 
ksetra = house 
gata = situated in 

bhratrksetragatas (1st class verb root: gam) (past 
passive participle, masculine, nominative, singular) = 
situated in the house of sibling (third house) 



va (conjunction) (indeclinable) = or 


Verse 3 


api (adverb) (indeclinable) = also 

bhratr = sibling (third house) 
bhava = house 

bhratrbhavam (stem form: bhratrbhava) (masculine, 
accusative, singular) = house of sibling (third house) 

bhratr = sibling (third house) 
saukhya = happiness 

bhratrsaukhyam (stem form: bhratrsaukhya) 
(masculine, accusative, singular) = happiness with the 
sibling (third house) 

vinirdiset (vini + 6th class verb root: dis) (optative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = one should 
declare 


eft 3T | 

O 

i'cMl'd'il n 3 ll 

papayogena tau papaksetrayogena va punah i 
utpatya sahajan sadyo nihantarau na samsayah n 3 ll 


Those two (Mars and the 3rd house lord) in 
conjunction with a malefic or moreover in conjunction 
with a zodiac sign of a malefic; having immediately 
eradicated the sibling, without a doubt those two are 
destroyers. 



papa = malefic 
yoga = conjunction 

papayogena (stem form: papayoga) (masculine, 
instrumental, singular) = with a conjunction with a 
malefic 

tau (pronoun, 3rd person, masculine, nominative, 
dual) = those two 

papa = malefic 
ksetra = zodiac sign 
yoga = conjunction 

papaksetrayogena (stem form: papaksetrayoga) 
(masculine, instrumental, singular) = with conjunction 
with the zodiac sign of a malefic 

va (conjunction) (indeclinable) = or 

punar (adverb) (indeclinable) = moreover 

utpatya (ud + 1 st class verb root: pat) (gerund) 
(indeclinable) = having eradicated 

sahaja = sibling 

sahajan (stem form: sahaja) (masculine, accusative, 
plural) = siblings 


sadyas (stem form: sadya) (masculine, nominative, 
singular) = immediately 

nihantarau (stem form: nihantr) (masculine, 
nominative, dual) = two destroyers 

na (particle of negation) (indeclinable) = not 

samsayas (stem form: samsaya) (masculine, 
nominative, singular) = doubt 



Verse 4 


£n7T3TTi?r: T'4W^ 3?1TT§TT^T: i 

TW H*TT §JTcfT ^ || « n 

^ o c o 

strlgraho bhratrbhavesah strigraho bhratrbhavagah i 
bhaginT syat tatha bhrata pumgrhe pumgraho yadi 

ll4 ii 

If a female planet is the lord of the house of the 
sibling (3rd house) or a female planet is situated in the 
house of the sibling (3rd house), the sibling should be 
a sister. Thus, a male planet (is the lord of the house 
of the sibling (3rd house)) or a male planet is situated 
in the house of the sibling (3rd house), the sibling 
should be a brother. 


stri = female 
graha = planet 

strlgrahas (stem form: strigraha) (masculine, 
nominative, singular) = female planet 

bhratr = sibling 
bhava = house 
Isa = lord 

bhratrbhavesas (stem form: bhratrbhavesa) 
(masculine, nominative, singular) = lord of the house 
of siblings 

stri = female 
graha = planet 

strlgrahas (stem form: strigraha) (masculine, 
nominative, singular) = female planet 


bhratr = sibling 
bhava = house 
ga = situated 



bhratrbhavagas (stem form: bhratrbhavaga) 
(masculine, nominative, singular) = situated in the 
house of siblings 

bhaginl (stem form: bhaginl) (feminine, nominative, 
singular) = sister 

syat (2nd class verb root: as) (optative, 3rd person, 
singular) = it should be 

tatha (adverb) (indeclinable) = thus 

bhrata (stem form: bhratr) (masculine, nominative, 
singular) = brother 

pums = male 
grha = zodiac sign 

pumgrhe (stem form: pumgrha) (neuter, locative, 
singular) = in male zodiac sign 

pums = male 
graha = planet 

pumgrahas (stem form: pumgraha) (masculine, 
nominative, singular) = male planet 


yadi (conjunction) (indeclinable) = if 



Verse 5 



misre misraphalam vacyam balabalavinimayat i 
mrtau kujatrtlyesau sahodaravinasakau n 5 II 


When mixed, a mixed result is to be declared from the 
ascertainment of strength and weakness. Mars and the 
lord of the 3rd house in the 8th house destroys the 
sibling. 


misre (stem form: misra) (masculine, locative, 
singular) = when mixed 

misra = mixed 
phala = result 

misraphalam (stem form: misraphala) (neuter, 
nominative, singular) = mixed result 

vacyam (2nd class verb root: vac) (future passive 
participle/gerundive, neuter, nominative, singular) = 
to be declared 

balabala = strength and weakness 
vinirnaya = ascertainment 

balabalavinimayat (stem form: balabalavinirnaya) 
(masculine, ablative, singular) = from the 
ascertainment of strength and weakness 

mrtau (stem form: mrti) (feminine, locative, singular) 
= in the 8th house 



kuja = Mars 
trtlya = 3rd house 
Isa = lord 

kujatrtlyesau (stem form: kujatrtlyesa) (masculine, 
nominative, dual) = Mars and the lord of the 3rd 
house 

sahodara = sibling 
vinasaka = destroying 

sahodaravinasakau (stem form: sahodaravinasaka) 
(masculine, nominative, dual) = the two destroying 
the sibling 


Verse 6 

<W^cb)u|d) cfTsfa fJl'al'^-'d'd'd^ '«f| I 

^tt tePfeYnn e; n 

kendratrikonage va'pi svoccamitrasvavargage i 
karake sahajese ya bhratrsaukhyam vinirdiset n 6II 

When Mars or the lord of the 3rd house are situated in 
an angle or trine, or even in the vargas of one’s own 
exaltation, friend’s, and one’s own zodiac sign; one 
should declare happiness with the sibling. 



kendra = angle 
trikona = trine 
ga = situated 

kendratrikonage (stem form: kendratrikonaga) 
(masculine, locative, singular) = when situated in an 
angle or trine 

va (conjunction) (indeclinable) = or 

api (adverb) (indeclinable) = even 

sva = one’s own 
ucca = exaltation 
mitra = friend 
sva = one’s own 
varga = varga (division) 
ga = situated in 

svoccamitrasvavargage (stem form: 
svoccamitrasvavargaga) (masculine, locative, 
singular) = when situated in the vargas of one’s own 
exaltation, friend’s, or one’s own zodiac sign 

karake (stem form: karaka) (masculine, locative, 
singular) = when the karaka (in this context, Mars) 


sahaja = 3rd house 
Isa = lord 

sahajese (stem form: sahajesa) (masculine, locative, 
singular) = when the lord of the 3rd house 

ya (pronoun, 3rd person, feminine, nominative, 
singular) = which 

bhratr = sibling 
saukhya = happiness 

bhratrsaukhyam (stem form: bhratrsaukhya) (neuter, 
accusative, singular) = happiness with siblings 

vinirdiset (vini + 6th class verb root: dis) (optative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = one should 
declare 



Verse 7 



bhratrbhe budhasamyukte tadise candrasamyute I 
karake mandasamyukte bhaginyekagrato bhavet 11 7II 


When the zodiac sign of the sibling (3rd house) is 
joined to Mercury, the lord of that (3rd house) is 
joined to the Moon, and the karaka (in this context, 
Mars) is joined to Saturn; there should be an elder 
sister. 


bhratr = sibling 
bha = zodiac sign 

bhratrbhe (stem form: bhratrbha) (neuter, locative, 
singular) = when the zodiac sign of the sibling (3rd 
house) 

budha = Mercury 
samyukta = joined 

budhasamyukte (7th class verb root: samyuj) (past 
passive participle, masculine, locative, singular) = 
when joined to Mercury 

tad = that 
Isa = lord 

tadise (stem form: tadlsa) (masculine, locative, 
singular) = when the lord of that 

candra = the Moon 
samyuta = joined 

candrasamyute (7th class verb root: samyuj) (past 
passive participle, masculine, locative, singular) = 
when joined to the Moon 

karake (stem form: karaka) (masculine, locative, 
singular) = when the karaka (in this context, Mars) 



manda = Saturn 
samyukta = joined 

mandasamyukte (7th class verb root: samyuj) (past 
passive participle, masculine, locative, singular) = 
when joined to Saturn 

bhagl= sister 
ekagrata = elder 

bhaginyekagratas (bhaginyekagrata) (masculine, 
nominative, singular) = an elder sister 

bhavet (1st class verb root: bhu) (optative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = there should be 


Verse 8 



pascat sahodaro'pyekastrtiyastu mrto bhavet i 
karake rahusamyukte sahajese tu nlcage II 8II 


Also, subsequently there should be a third (younger 
sibling). But when the lord of the 3rd house is 
debilitated and the karaka (in this context, Mars) is 
joined to Rahu, there should be death of the third 
(younger sibling). 



pascat (adverb) (indeclinable) = subsequently 

sahodaras (stem form: sahodara) (masculine, 
nominative, singular) = sibling 

api (adverb) (indeclinable) = also 

ekas (stem form: eka) (masculine, nominative, 
singular) = one 

trtlyas (stem form: trtlya) (masculine, nominative, 
singular) = third (younger sibling) 

tu (conjunction) (indeclinable) = but 

mrtas (6th class verb root: mr) (past passive participle, 
masculine, nominative, singular) = death 

bhavet (1st class verb root: bhu) (optative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = there should be 


rahu = Rahu 
samyukta = joined 

rahusamyukte (7th class verb root: samyuj) (past 
passive participle, masculine, locative, singular) = 
joined to Rahu 

sahaja = 3rd house 
Isa = lord 

sahajese (stem form: sahajesa) (masculine, locative, 
singular) = when the lord of the 3rd house 

tu (conjunction) (indeclinable) = and 

nlca = debilitation 
ga = situated in 

nlcage (stem form: nlcaga) (masculine, locative, 
singular) = situated in debilitation 


karake (stem form: karaka) (masculine, locative, 
singular) = when the karaka (in this context, Mars) 



Verse 9 


pascat (adverb) (indeclinable) = subsequently 


" <\ O " 

<flII<H1chK<^> ddj^ c frl u l d 'l II ^ II 

pascat sahodarabhavam purvam tu tattrayam vadet i 

bhratrsthanadhipe kendre karake tattrikonage II 9II 


Subsequently, the previous death of the sibling, one 
should declare three of those when the lord of the 
house of the sibling (3rd house) is in an angle while 
the karaka (in this context, Mars) is situated in a trine 
of that. 


sahodara = sibling 
abhava = death 

sahodarabhavam (stem form: sahodarabhava) 
(masculine, accusative, singular) = death of the sibling 

purvam (stem form: purva) (masculine, accusative, 
singular) = previous 

tu (conjunction) (indeclinable) = but 

tat = that 
traya = three 

tattrayam (stem form: tattraya) (masculine, accusative 
singular) = three of those 


vadet (1st class verb root: vad) (optative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = one should 
declare 



bhratr = sibling 
sthana = house 
adhipa = lord 

bhratrsthanadhipe (stem form: bhratrsthanadhipa) 
(masculine, locative, singular) = when the lord of the 
house of the sibling 

kendre (stem form: kendra) (neuter, locative, singular) 
= in an angle 

karake (stem form: karaka) (masculine, locative, 
singular) = when the karaka (in this context, Mars) 

tat = that 
trikona = trine 
ga = situated in 

tattrikonage (stem form: tattrikonaga) (masculine, 
locative, singular) = when situated in a trine from that 


Verse 10 

vbhr i 

cT=Tdj^cbd || ?o|| 

jlvena sahite cocce jneya dvadasa sodarah i 

tatra jyesthadvayam tadvajjatakacca trtlyakam n 10 n 

And when (the karaka, Mars) is united with Jupiter in 
exaltation, are to be known 12 siblings. There, two of 
the eldest and the third are born possessed of that 
(death). 



jivena (stem form: jiva) (masculine, instrumental, 
singular) = with Jupiter 

sahite (stem form: sahita) (past passive participle, 
masculine, locative, singular) = when united with 

ca (conjunction) (indeclinable) = and 

ucce (stem form: ucca) (masculine, locative, singular) 
= exaltation 

jneyas (9th class verb root: jha) (future passive 
participle, masculine, nominative, plural) = they are 
to be known 

dvadasa =12 
sodara = sibling 

dvadasasodaras (stem form: dvadasasodara) 
(masculine, nominative, plural) =12 siblings 


jyestha = eldest 
dvaya = two 

jyesthadvayam (stem form: jyesthadvaya) (neuter, 
nominative, singular) = two of the eldest 

tad = that 

vat = possessed of 

tadvat (stem form: tadvat) (neuter, accusative, 
singular) = possessed of that 

jatakas (stem form: jataka) (masculine, nominative, 
plural) = those bom 

ca (conjunction) (indeclinable) = and 

trtlyakam (stem form: trtlyaka) (neuter, nominative, 
singular) = third 


tatra (adverb) (indeclinable) = there 



Verse 11 


>H u d<H oT^JT ^ ^ JTct 3^cT| 

^NT: ^Yddl: *Tf t §^T^5toT: || ??|| 

saptamam navamam caiva dvadasam ca mrtam 
vadet i 

sesah sahodarah sad vai bhaveyurdlrghajlvanah n 11 n 

The 7th, 9th, and indeed the 12th one should declare 
death. Those remaining six siblings indeed should 
have a long life. 


saptamam (stem form: saptama) (ordinal number, 
masculine, accusative, singular) = 7th 

navamam (stem form: navama) (ordinal number, 
masculine, accusative, singular) = 9th 

ca (conjunction) (indeclinable) = and 

eva (adverb) (indeclinable) = indeed 

dvadasam (stem form: dvadasa) (ordinal number, 
masculine, accusative, singular) = 12th 

ca (conjunction) (indeclinable) = and 

mrtam (6th class verb root: mr) (past passive 
participle, masculine, accusative, singular) = death 

vadet (1st verb root: vad) (optative, 3rd person, 
singular) = one should declare 

sesas (stem form: sesa) (masculine, nominative, 
plural) = those remaining 



sahodaras (stem form: sahodara) (masculine, 
nominative, plural) = siblings 

sat (stem form: sat) (cardinal number, masculine, 
nominative, plural) = six 

vai (adverb) (indeclinable) = indeed 

bhaveyus (1st class verb root: bhu) (optative, 
parasmaipada, 3rd person, plural) = they should be 

dlrgha = long 
jlvana = life 

dlrghajlvanas (stem form: dlrghajlvana) (masculine, 
nominative, plural) = long life 


Verse 12 



Mars joined with the lord of the 12th house and united 
with Jupiter or also when the Moon is situated in the 
house of the sibling (3rd house), the siblings are the 
sum of seven. 



vyaya = 12th house 
Isa = lord 

vyayesena (stem form: vyayesa) (masculine, 
instrumental, singular) = with the lord of the 12th 
house 

yutas (2nd class verb root: yu) (past passive participle, 
masculine, nominative, singular) = joined 

bhaumas (stem form: bhauma) (masculine, 
nominative, singular) = Mars 

guruna (stem form: guru) (masculine, instrumental, 
singular) = with Jupiter 

sahitas (stem form: sahita) (past passive participle, 
masculine, nominative, singular) = united 

api (adverb) (indeclinable) = also 

va (conjunction) (indeclinable) = or 


bhratrbhave (stem form: bhratrbhava) (masculine, 
locative, singular) = in the house of the sibling (3rd 
house) 

sthite (1st class verb root: stha) (past passive 
participle, masculine, locative, singular) = when 
situated in 

candre (stem form: candra) (masculine, locative, 
singular) = when the Moon 

sapta = seven 
samkhya = sum 

saptasamkhyas (stem form: saptasamkhya) 
(masculine, nominative, plural) = the sum of seven 

tu (conjunction) (indeclinable) = but 

sodaras (stem form: sodara) (masculine, nominative, 
plural) = siblings 



Verse 13 

3^11 rl ' r VsT^fSfTrT i 

C O O' v 

^^rra^ic^r^TT: ?3n 

o o 

bhratrsthane sasiyute kevalam pungraheksite i 
sahaja bhrataro jneyah sukrayukteksite'nyatha II 13 II 

When the Moon is alone situated in the 3rd house 
aspected by a male planet, the siblings will be known 
as brothers. When aspected by Venus, otherwise 
(sisters). 


bhratr = brother (3rd house) 
sthana = situated in 

bhratrsthane (stem form: bhratrsthana) (masculine, 
locative, singular) = when situated in the 3rd house 

sasi = the Moon 
yuta = joined 

sasiyute (2nd class verb root: yu) (past passive 
participle, masculine, locative, singular) = when 
joined to the Moon 

kevalam (stem form: kevala) (masculine, accusative, 
singular) = alone 

pums = male 
graha = planet 
Iksita = aspected 

pungraheksite (1st class verb root: Iks) (past passive 
participle, masculine, locative, singular) = when 
aspected by a male planet 



sahajas (stem form: sahaja) (masculine, nominative, 
plural) = siblings 

bhrataras (stem form: bhratr) (masculine, nominative, 
plural) = brothers 

jneyas (9th class verb root: jna) (future passive 
participle, masculine, nominative, plural) = they are 
to be known 

sukra = Venus 
yukta = joined 
Iksita = aspected 

sukrayukteksite (1st class verb root: Iks) (past passive 
participle, masculine, locative, singular) = when 
aspected or joined to Venus 

anyatha (adverb) (indeclinable) = otherwise 


Verse 14 

3T^oncUfa£Pcl oTTcT | 

yTRTrT: II II 

c o 

agre jatam ravirhanti prsthe jatam sanaiscarah i 
agrajam prsthajam hanti sahajastho dharasutah n 14 11 


The Sun situated in the 3rd house kills the offspring in 
the first position (the elder offspring). Saturn situated 
in the 3rd house kills the offspring in the rear position 
(the younger offspring). Mars situated in the 3rd 
house kills the firstborn (elder sibling) and later-bom 
(younger-sibling). 



agre (stem form: agra) (masculine, locative, singular) 
= in the first position (the elder) 

jatam (4th class verb root: jan) (past passive 
participle, masculine, accusative, singular) = offspring 

ravis (stem form: ravi) (masculine, nominative, 
singular) = the Sun 

hanti (2nd class verb root: han) (present indicative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = it kills 

prsthe (stem form: prstha) (neuter, locative, singular) 

= in the rear position (the younger) 

jatam (4th class verb root: jan) (past passive 
participle, masculine, accusative, singular) = offspring 

sanaiscaras (stem form: sanaiscara) (masculine, 
nominative, singular) = Saturn 

agrajam (stem form: agraja) (masculine, nominative, 
singular) = firstborn (elder sibling) 


prsthajam (stem form: prsthaja) (masculine, 
nominative, singular) = later-born (younger sibling) 

hanti (2nd class verb root: han) (present indicative, 
parasmaipada, 3rd person, singular) = it kills 

sahaja = 3rd house 
stha = situated in 

sahajasthas (stem form: sahajastha) (masculine, 
nominative, singular) = situated in the 3rd house 

dhara = earth 
suta = son 

dharasutas (stem form: dharasuta) (masculine, 
nominative, singular) = son of the earth (Mars) 



Verse 15 



ajRprtanfdicr^cHi m ohcWAi w n ?sn 

etesam vipra yoganam balabalavinirnayat i 
bhratrnam bhaginlnam va jatakasya phalam vadet 

II 15II 

O’ wise one, from the assessment of strength and 
weakness of those yogas, the result of the bom brother 
and sister one should declare. 


etesam (pronoun, 3rd person, masculine, genitive, 
plural) = of those 

vipra (stem form: vipra) (masculine, nominative, 
singular) = O’ wise one 

yoganam (stem form: yoga) (masculine, genitive, 
plural) = of those yogas 

bala = strength 
abala = weakness 
vinirnaya = assessment 

balabalavinirnayat (stem form: balabalavinirnaya) 
(masculine, ablative, singular) = from the assessment 
of strength and weakness 

bhratrnam (stem form: bhratr) (masculine, genitive, 
singular) = of the brother 

bhaginlnam (stem form: bhaginl) (feminine, genitive, 
singular) = of sister 


va (conjunction) (indeclinable) = or 



jatakasya (stem form: jataka) (masculine, genitive, 
singular) = of the bom 

phalam (stem form: phala) (neuter, nominative, 
singular) = result 

vadet (verb root: vad) (optative, parasmaipada, 3rd 
person, singular) = one should declare 



